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Haseki vakfiyesinde 
doktor tasvirleri

1955’te ‹stanbul’da do¤du. ‹lk ve orta e¤itimini Kastamonu ‹nebolu’da, lise 
e¤itimini Kabatafl Erkek Lisesi’nde tamamlad›. 1980 y›l›nda ‹stanbul Üniversitesi
T›p Fakültesi’nden mezun oldu. Uzmanl›k e¤itimini 1985 y›l›nda, ayn› fakültenin
Ortopedi ve Travmatoloji Klini¤i’nde tamamlad›. Askerlik hizmetini 1987 y›l›nda
tamamlayarak SSK ‹stanbul Hastanesi’nde Baflasistan olarak göreve bafllad›.
1991 y›l›nda Haseki E¤itim ve Araflt›rma Hastanesi Ortopedi ve Travmatoloji
Klini¤i’nde fief Muavini oldu. Bu görevi ile birlikte 2003 y›l›ndan bu yana
Baflhekimlik görevini yürütmektedir. 2004 y›l›nda K›z›lay Genel Baflkan Vekilli¤i
görevinde de bulunmufltur. Evli, üç çocuk babas›d›r.

Dr. Haldun Ertürk 

lt›n yol”un geçti¤i
topraklarda, Bizans-
l›lar taraf›ndan “Ku-
rutepe” diye an›lan
(Xerolofes) ‹stan-
bul’un yedinci tepe-
si üzerine kurulu
Haseki külliyesi ve

özellikle bu külliyenin bir parças› olan
ve bugüne dek hizmetini kesintisiz
sürdüren Haseki hastanesinin tarihi,

sadece bir kurumun kronolojik hikâ-
yesi de¤il, en parlak devirlerdeki Os-
manl›’dan günümüze de¤in, 500 y›la
yak›n bir zaman tünelinden geçen bir
kültür birikiminin de yans›mas›d›r. Dr.
Nimet Taflk›ran’›n yerli ve yabanc›,
çok say›da kaynak gözden geçirilerek
ve bu kurumun yöneticili¤ini yapm›fl
canl› tarihlerden de yararlanarak ha-
z›rlad›¤› “Haseki’nin Kitab›”, bu kültür
birikimini, hasekililik tutkusu da kata-

rak aktaran önemli bir eserdir. Bu
eserin sayfalar› aras›nda dolaflarak
t›p camiam›z›n dikkatini özellikle Ha-
seki vakfiyesinde yer alan doktor ta-
n›mlamalar›na çekmek istiyorum.

Kanuni Sultan Süleyman’›n efli Hür-
rem Sultan ad›na yapt›rd›¤› tesislerin
yaz›l› belgeleri, yani orijinal vakfiyeler
dört tanedir. Bunlar›n as›llar› halen ‹s-
tanbul Türk ‹slam Müzesi’nde bulun-
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maktad›r. En eskisi olan 947/1540 ta-
rihli vakfiye 2191, 958/1551 tarihli
ikinci vakfiye 2194 ve 964/1556 tarihli
son vakfiye 2192 e 2193 envanter nu-
maralar›nda kay›tl›d›r. Bu orijinal vak-
fiyelerden üçünün çevirisi Vak›flar Ge-
nel Müdürlü¤ü taraf›ndan Osman
Keskio¤lu’na yapt›r›lm›flt›r. Bu çeviri-
ler Vak›flar Genel Müdürlü¤ü arflivin-
de kay›tl›d›r. Bu vakfiyeler aras›nda
Haseki Darüflflifas›na ait olan k›s›mlar
958/1551 tarihli vakfiyenin 35-37. say-
falar›nda yer almaktad›r. Ayn› vakfiye-
nin 25. sayfas›nda tesis anlat›l›rken flu
ifadelere yer verilmifltir: “Bunlardan
biri de zikri geçen mahallelerdeki
medresenin arkas›nda bina olunan
darüflflifad›r ki, her türlü dertlere de-
vad›r. Bu da, hastalar›n, derde ve di-
¤er a¤r›, s›z›lara müptela olanlar›n te-
davisi için vak›ft›r.”

Vakfiyede tabipler, cerrahlar ve keh-
hallar›n (göz doktoru) vas›flar› ve üc-
retleri hakk›ndaki bilgilerin yan›nda,
aflç›, hastabak›c›, çöpçü, çamafl›rc›
ve bahçeci gibi görevler tan›mlan-
makta ve bunlar›n görev ve ücretlerin-
den bahsedilmektedir. Özellikle Ha-
seki Darüflflifas›’nda çal›flmakta olan
doktorlar›n vas›flar›na iliflkin olan sat›r-
lar oldukça ilgi çekici ve çarp›c›d›r.
Modern sa¤l›k hizmeti anlay›fl›n›n ön-
celiklerinden biri olan hasta memnu-
niyetinin önemli bir husus olarak ele
al›nd›¤› günümüzde bu sat›rlar›n de-
¤eri bir kez daha artmaktad›r.

Vakfiyenin çevirisinde Darüflflifa bölü-
mündeki (sayfa 35) ilgili sat›rlar› birlik-
te okuyal›m:

“Darüflflifaya gelince: Müflarünileyha
vâk›fâ hazretleri flart etmifltir ki, iki ne-
fer hâz›k, riayet ve inayete lây›k, fetâ-
net ve kiyasetle maruf, hazakat ve fe-
rasetle mevsuf, t›p ve hikmet kanunla-
r›n› bilen, onlar›n bilumum meseleleri-
ni tafsilat›yla ihata eden, izaç ve ahva-
linin hususiyetlerini anlayan, ilaç tertip

etmekte mahir olan, flurup ve macun-
lar›n ahvalinde tecrübeli, onlar›n has-
talar›n ahvaline mülayim veya müba-
yin olanlar›na vak›f, ifl görme ve bir-
çok tecrübelerle ilimlerini tekid etmifl
ve türlü ahval ve etvar müflahedesiyle
muariflerini ilerletmifl, ilim tahsilinde
ve tatbikatta zamanlar geçirmifl, onla-
r› tamamlama hususunda vakitler har-
cam›fl kimse doktor olup, bunlardan
her biri selim kalpli, kerim ahlâkl›, gü-
zel huylu, endifleden uzak, iyi ifl ya-
par, ince kalpli, uysal, akraba ve eca-
nip hakk›nda hay›r diler, nasihat› tatl›
dilli, hofl sözlü, güler yüzlü, makbul
huylu olmal›d›r. Hastalardan her biri-
ne candan dost gibi ref’et ile nazar
eder. Onlar› as›k suratla karfl›lamaz,
onlara az da olsa vahflet ve nefret
uyand›racak söz söylemez. Zira, söz-
de bulunan sert bir kelime bazen has-
taya en büyük dertten daha a¤›r gelir.
Belki hastalara en latif ibarelerle söz
söyler. Onlara en güzel flekilde hitap
eder. Sual ve cevapta onlarla en flef-
katli yolu tutar. Zira, sarf olunan nice
sözler vard›r ki, onlar hastan›n nez-
dinde cennet kevserinden zülâl ve
selsebilden daha tatl›d›r. Hastan›n tat-
l› söze ihtiyac› daha çoktur. Hastalara
flefkat ve riayet kanatlar›n› indirip dö-
fler, onlar›n üzerine inayet ve himaye
kemerlerini gerer. Bu iki doktordan
her biri, geçen gecenin akabinde, he-
men darüflflifaya gelip vazifesine bafl-
lar. Hastalar›n, illetli kimselerin ahvali-
ne bakar. Hastal›klar›n ve dertlerin
seyrini gözetir, nab›zlar›na bakar, id-
rarlar›n› gözden geçirir ve di¤er has-
tal›¤›n meflhur alametlerini tetkik eder.
Küçük, büyük hepsinin ahvalini sorar
ve küçük fleyleri bile ihmal etmez.
Sonra, her birine en uygun ilac› vere-
rek tedavi eder. E¤er hastan›n vaziye-
ti tekrar hastaneye gelmesini icap
ederse, ihmal etmeksizin hemen has-
taneye koflar. Bu iki tabipten her biri
bu yaz›lan flartlara riayet eder ve bu
kaideleri oldu¤u gibi muhafaza eyler.
Senenin ve aylar›n, günlerin her birin-

de bu flartlardan bir tanesini bile ih-
mal ve ihlal etmeden, bunlara tama-
m›yla riayet etmek mecburidir. Her
kim ki bu say›lanlardan birini ihlal
eder, üzerine ald›¤› vazifelerden birini
ihmal ederse, vazife mukabili alm›fl
oldu¤u fley ona haram olur. Ahrette
de azap ve garama düçar olur….”

KKaayynnaakk

Taflk›ran Nimet, Hasekinin Kitab›- ‹stanbul Hase-
ki Külliyesi, Haseki Hastanesi’ni Kalk›nd›rma
Derne¤i yay›n›. 1972 ‹stanbul

Haseki Hastanesi’nin tarihi,

sadece bir kurumun 

kronolojik hikâyesi de¤il, en

parlak devirlerdeki

Osmanl›’dan günümüze

de¤in 500 y›la yak›n bir

zaman tünelinden geçen

bir kültür birikiminin de

yans›mas›d›r.
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“Hâz›k, riayet ve inayete lây›k, fetânet ve kiyasetle maruf, hazakat ve ferasetle mevsuf, t›p ve hikmet kanunlar›n› bilen,
onlar›n bilumum meselelerini tafsilat›yla ihata eden, izaç ve ahvalinin hususiyetlerini anlayan, ilaç tertip etmekte mahir
olan, flurup ve macunlar›n ahvalinde tecrübeli, onlar›n hastalar›n ahvaline mülayim veya mübayin olanlar›na vak›f, ifl
görme ve birçok tecrübelerle ilimlerini tekid etmifl ve türlü ahval ve etvar müflahedesiyle muariflerini ilerletmifl, ilim tah-
silinde ve tatbikatta zamanlar geçirmifl, onlar› tamamlama hususunda vakitler harcam›fl kimse doktordur.”

““HHeerr  ddookkttoorr  sseelliimm  kkaallppllii,,  kkeerriimm  aahhllââkkll››,,  ggüüzzeell  hhuuyylluu,,  eennddiiflfleeddeenn  uuzzaakk,,  iiyyii  iiflfl  yyaappaarr,,  iinnccee  kkaallppllii,,  uuyyssaall,,  aakkrraabbaa  vvee  eeccaanniipp
hhaakkkk››nnddaa  hhaayy››rr  ddiilleerr,,  nnaassiihhaatt››  ttaattll››  ddiillllii,,  hhooflfl  ssöözzllüü,,  ggüülleerr  yyüüzzllüü,,  mmaakkbbuull  hhuuyylluu  oollmmaall››dd››rr..””

“Doktor hastalardan her birine candan dost gibi ref’et ile nazar eder. Onlar› as›k suratla karfl›lamaz, onlara az da olsa
vahflet ve nefret uyand›racak söz söylemez. Zira, sözde bulunan sert bir kelime bazen hastaya en büyük dertten daha
a¤›r gelir.”

““BBeellkkii  hhaassttaallaarraa  eenn  llaattiiff  iibbaarreelleerrllee  ssöözz  ssööyylleerr..  OOnnllaarraa  eenn  ggüüzzeell  flfleekkiillddee  hhiittaapp  eeddeerr..  SSuuaall  vvee  cceevvaappttaa  oonnllaarrllaa  eenn  flfleeffkkaattllii  yyoolluu
ttuuttaarr..  ZZiirraa,,  ssaarrff  oolluunnaann  nniiccee  ssöözzlleerr  vvaarrdd››rr  kkii,,  oonnllaarr  hhaassttaann››nn  nneezzddiinnddee  cceennnneett  kkeevvsseerriinnddeenn  zzüüllââll  vvee  sseellsseebbiillddeenn  ddaahhaa  ttaattll››dd››rr..
HHaassttaann››nn  ttaattll››  ssöözzee  iihhttiiyyaacc››  ddaahhaa  ççookkttuurr..””

HHaasseekkii  VVaakkffiiyyeessii’’nnee  ggöörree  ddookkttoorr  ddeeddii¤¤iinn......


